LESSON 2

Let’s do this slowly and deliberately, one word at a time and then put it all together at the end.
Hopefully there will be some things about this first word that are familiar
right off.
What is the waw to start this word? ______________________________
What does the Patah under it tell us? ________________________________________________
Is is a vocal or a silent Shewa? ____________________________________________________
Let us count the consonants together:

What is the

______________________________________________ ? י

Form? ______________________________________________________
Person, Gender,Number? _________________________________________
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That leaves us with 4 consonants:

In General the Piel stem gives an ____________________ meaning of the verb.
The Meaning of this verb in the Piel is: _______________________________

Let’s fill in the analysis chart then together:

ROOT

STEM

FORM

PERSON/GENDER/
NUMBER

SPECIAL
FEATURES

English translations vary in their translation of this word:
He spoke … (ESV)
He spoke further… (NASB)
He Told… (NLT)
He also said … (NIV)
He continued speaking … (TM)
What is the relationship between the 2nd word, Elohim, and the first word, the verb?
ELOHIM IS THE SUBJECT OF THE VERB
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The ending on the word Elohim indicates that this noun is what?
_____________________________________________________

When used as the subject of a verb with a plural pronoun augment it means: _______________
When used as the subject of a verb with a singular pronoun augment it means: ______________
So far then, our translation is: ____________________________________________________
The next phrase in the passage is a preposition joined with it’s object
by what we call:
A _____________________________________________________
The Preposition means: _________________________________________________________
The Object of the Preposition is a personal name______________________________________
Then our translation so far is: _____________________________________________________
Then we meet a very familiar word again. We’ve already analyzed it in the
last verse and we know what it means.

This can be translated as: _________________________________________________________
Our next word might look new, but it’s the same preposition as we see above
that is connected to Moses with the maqqef. The difference is that this form
has experienced vowel lengthening when a suffix was added. What kind of
suffix is this:
______________________________________________________________________________

7

The graph of the pronominal suffixes that are connected to this preposition is unique. It looks
like this:

So this verse we are studying is translated so far as:
_____________________________________________________________________________
The last phrase makes up exactly what God said to Moses.

See Ross Chapter 7.2 regarding nominal
sentences. He gives these examples.

Here is what we have now:
And God spake unto Moses, and said unto him, I am Jehovah. (ASV)
God spoke further to Moses and said to him, “I am the LORD” (NASB)
Then God spoke to Moses, telling him, “I am Yahweh.” (HSCV)
God also said to Moses, “I am the LORD.” (NIV)

8

HOMEWORK FOR LESSON TWO

Hosea 1:2 ____________________________________________________________________

Exodus 6:13 _________________________________________________________________

Exodus 32:21 _________________________________________________________________

Judges 11:13 _________________________________________________________________
LESSON TWO VOCABULARY
Most of the vocabulary words in the first couple lessons should be familiar to you with just a
few extras thrown in. This first group are single letter particles and are always attached to
another word
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The rest of the vocabulary is listed in terms of the frequency in the Hebrew Bible. Verbs list the
stems most commonly appearing. Primary stems meanings are underlined.
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